APSTIPRINATS

Dire‘(tors Modris Greitans
2022. gada 21. septembris

Elektronikas un datorzinatnu institata
Projekta “SCAPE-IF” (KC-PI-2020/42) raditas tehnologijas “Sensora apgerba
platforma kustibu analizei” intelektuala ipaSuma — zinatiba un ar to saistito tiesibu
neekskluzivas vienkarsas licences izsoles nolikums

1. Visparigie noteikumi

I.1. Izsoles rikotajs Valsts zinatniskais institiits - atvasinata publiska persona “Elektronikas
un datorzinatpu instittts”, reg. Nr.: 90002135242, juridiska adrese: Dzérbenes icla 14, Riga,
LV-1006, Latvija (turpmak teksta — EDI).

1.2. Nolikums nosaka EDI intelektuala ipaSuma neekskluzivas vienkar$as licences izsoles
norises kartibu.

1.3. Nolikums ir izveidots un izsole tiek organizéta saskana ar Latvijas Republikas
normativajiem aktiem.

I.4. EDI komercializé tai piederofo intelektualo ipaSumu ar mérki ieglit maksimali
komerciali izdevigako piedavajumu par projekta, kurd izstradats pamatojoties uz Valsts
zinatniska institiita - atvasinatas publiskas personas ,,Elektronikas un datorzinatnu institits”
un Latvijas investiciju un attistibas agentiras ligumiem Nr.KC-L-2017/4 un Nr. KC-PI-
2020742, ietvaros radito intelektualo ipafumu — tehnologijas “Sensora apgérba platforma
kustibu analizei” (turpmak — SCAPE-IF tehnologija) zinatiba (“know-how™) un ar to saistitas
tiesibas, neekskluzivu vienkarsu licenci.

1.5. Informaciju par intelektualo TpaSumu var iegiit EDI vai rakstot uz info@edi.lv Iidz 2022.
gada 7. oktobrim. Lai iepazitos ar izvérstaku intelektuala TpaSuma aprakstu interesantam biis
Janoslédz ar EDI informacijas neizplatianas ligums (non-disclosure agreement).

1.6. Izsoles forma — rakstiska izsole.

1.7. Tzsole notiek ar aug¥upejosu soli.

1.8. Visos citos jautajumos, kas nav paredzéti §a nolikuma noteikumos, ir Jjavadas no speka
esoSajiem Latvijas Republikas normativajiem aktiem. ST nolikuma noteikumi ir piemérojami
un iztulkojumi saskana ar Latvijas Republikas normativajiem aktiem.

2. Nolikuma lietotie termini

2.1. Izsoles dalibnieks — fiziska vai juridiska persona;

2.2. Izsoles objekts — intelektudla TpaSuma, kas ietver Neekskluzivas vienkarias licences
liguma projekta pielikuma (Pielikums Nr. 2) uzskaitito zinatibu un ar to saistitas tiesibas,
izmantoSanas tiesibas — neekskluziva vienkaria licence, kuras izmantoSanas nosactjumi
atrunati Pielikuma Nr. 2.



2.3. Izsoles objekta sakumcena ir 35000,00 euro gada (trisdesmit pieci tiikstosi euro, 00
centi), neskaitot pievienotas vértibas nodokli ar nosacijumu, ka ne-ekskluzivas licences
ligums tiek slégts vismaz uz 5 gadiem un pirmais maksajums tiek veikts par pirmajiem
diviem gadiem

2.4, Visaugstaka izsolama objekta cena — izsoles dalibnieka rakstiski izteikts piedavajums,
kas ietver no visiem izsoles dalibniekiem visaugtiko cenu.

2.5. lzsoles uzvaretajs — izsoles dalibnieks, kur§ par izsoles objektu nosolijis visaugstako
cenu. EDI patur tiesibas sleégt neekskluzivas vienkarSas licences ligumu ar vairakiem
pretendentiem uz vienadiem nosacijumiem, ja vien tas ir komerciali izdevigak.

2.6. Pieteikums — izsoles dalibnieka iesttits pieteikums par dalibu izsolé ar ieklautu piedavato
cenu (Pielikums Nr. 1).

2.7. Izsoles organizetajs un rikotajs — ar EDI 2021. gada 29.marta rikojumu Nr.1.1.-2/12-21
grozijumi 2022. gada 3. janvari, rikojums Nr. 1.1.-2/9-22) apstiprinata izsoles komisija.

3. Izsoles organizacijas kartiba

3.1. Ne velak ka 2 (divas) nedélas pirms izsoles informacija par izsoli tieck publicéta EDI
méjas lapa www.cdi.lv un Latvijas Republikas oficialaja izdevuma ‘Latvijas véstnesis’. EDI
majas lapa ievieto izsoles nolikumu ar pieteikuma veidlapu un neekskluzivas vienkarSas
licences liguma projektu. Informacija var tik publicéta un izplatita arf citos veidos ar merki,
lai ar to var iepazities péc iespgjas pladaka auditorija.

3.2. Pieteikumu var iesniegt klatieng, pa pastu vai elektroniski.

3.2.1. Pieteikums janosiita vai jaiesniedz klatieng aizzimogota véstulé, kuras izsolei to
iesniedz, EDI, Dzérbenes iela 14, 2. stava direkcija darba dienas laika no plkst. 08.30 Itdz
17.00, Riga, LV-1006 Iidz 2022. gada 10. oktobrim plkst. 13.00.

3.2.2. Pieteikums ir iesniedzams elektroniskd dokumenta forma, parakstot to ar droSu
elektronisko parakstu un siitot uz epasta adresi info@edi.lv no 2022. gada 10. oktobra plkst.
13.01 Iidz tas paSas dienas plkst. 15.00. Pieteikumam ir jabiit parakstitam ar drofu
elektronisko parakstu, kas uzlikts 1idz 2022. gada 10. oktobrim, plkst. 13.00.

3.3. Pieteikumam jabat skaidri salasamam, bez labojumiem un dzésumiem.

3.4. Pieteikumi, kas tiks iesniegti (iesuititi) pec noteikta termina, netiks pienemti.

3.5. Lidz noteikta termina beigam Izsoles dalibnieks savu pieteikumu var atsaukt rakstiska
veida.

3.6. Izsoles komisija Pieteikumu atvér§anu organizé 2022. gada 10. oktobri plkst. 15.01.

3.7. Pieteikumu atvérana ir atklata. Dalibu Pieteikuma atvérSana ieprieks jasaskano ar EDI.

4. Izsoles Pieteikumu izvertésana

4.1. Izsoles Komisija parbauda, vai izsoles prasibam atbilstoSie Pieteikumi satur visu Saja
Nolikuma izklastito informaciju (Izsoles dalibnieka rekviziti, solita izsoles objekta cena,
piekriSana piedavatajam neekskluzivas vienkarSas licences Iigumam) un vai iesniegtais
Pieteikums atbilst Nolikuma prasibam.



4.2. Izsoles komisija ir tiesiga izsleégt no dalibas rakstiskaja izsolé Pieteikumus, kuri nesatur
visu Saja Nolikuma pieprasito informaciju, vai iesniegta informacija neatbilst §7 Nolikuma
prasibam.

4.3. Nolikuma prasibam atbilstosie Pieteikumi tiks salidzinati un vérteti péc lielakas
piedavatas izsoles objekta cenas (cena janorada bez PVN un janoapalo lidz veseliem euro).
4.4. Pieteikums, kura piedavata izsoles objekta cena ir zemaka par izsoles sakumcenu, tiek
izsl€gts no talakas izvérteianas.

4.5. Ja vairakiem Izsoles dalibniekiem biis vienadas lielakas cenas, EDI slégs ne-ekskluzivu
vienkarsu licences ligumu ar vairakiem izsoles dalibniekiem.

4.6. Izsole tiek protokoléta, atzimgjot katru iesiitito Pieteikumu, ta atvérfanas laiku un
piedavato izsoles objekta cenu.

4.7. Izsole atzistama par notikuSu bez rezultata, ja nav pieteicies neviens Izsoles daltbnicks
vai nav sanemts neviens derigs Pieteikums, vai visas piedavatas izsoles objekta cenas ir
zemakas par izsoles sakumcenu.

4.8. lIzsoles komisija pec izsoles pieteikumu izvértéfanas pazino rezultatus Izsoles
dalibniekiem un public€ informaciju par izsoles rezultatiem EDI majas lapa www.edi.lv.

5. Licences liguma slégSana

5.1. Pec Izsoles rezultatu pazinoSanas Izsoles dalibniekam(iem) — Izsoles uzvargétajam(iem)
ar EDI 10 (desmit) darba dienu laika janosledz licences ligums (Pielikums Nr. 2).

5.2. Nosolito izsoles objekta cenu Izsoles uzvarétajam(iem) ir jamaksa atbilstosi
neekskluzivas vienkarsas licences liguma nosactjumiem (Pielikums Nr. 2).

Nolikuma pielikumi:
1. Pieteikums daltbai izsolé (Pielikums Nr. 1)
2. Neekskluzivas vienkarsas licences liguma projekts ar pielikumu (Pielikums Nr. 2)



Pielikums Nr. |

Elektronikas un datorzinatnu institata
izsoles komisijai
Dzerbenes iela 14, 2.stava direkcija, Riga, LV-1006, Latvija

fiziskas personas rekviziti

(vards, uzvards, personas kods, deklarétas dzivesvietas adrese)
VAI

juridiskas personas rekviziti

(nosaukums, registracijas numurs un juridiska adrese)

Kontakttalrunis, e-pasts

PIETEIKUMS DALIBAI IZSOLE

Vélos piedaltties neekskluzivas vienkarSas licences izsolé uz “SCAPE-IF” (KC-PI-2020/42)
projekta radita intelektuala TpaSuma - “Sensora apggrba platforma kustibu analizei”
tehnologijas modulu lieto§anas tiestbam.

Piedavata samaksa par vienu licenci ir: [summa] EUR.

Iegadajamo licencu skaits:

Piekritu neekskluzivas vienkarSas licences liguma projekta ietvertajiem nosacijumiem, jo

Tpasi apmaksas nosactjumiem, noslédzot ligumu.

Norekina konta numurs kreditiestade:

_____

datums paraksts



Pielikums Nr. 2

TIESIBU NEEKSKLUZIVAS LICENCES LIGUMS Nr. .../
NON-EXCLUSIVE RIGHTS LICENSING AGREEMENT No. ...

Riga, Latvija /Riga, Latvia

Licenciars

Valsts zinatniskais institiits - atvasindata
publiska  persona , Elektronikas un
datorzinatnu institiits”

Registracijas Nr. 90002135242,

Juridiska adrese: Dzérbenes iela 14,
Riga, LV-1006, Latvia.

Licenciats
[..]
Registracijas Nr. ,

Juridiska adrese:

Turpmak arf kopa saukti “Puses” vai
katrs atsevi§ki ka *“Puse” vienojas
sekojosi:

PREAMBULA

(A) Licenciaram pilntha  pieder
intelektuala Tpasuma tiesibas, kas ir &1
Liguma priekSmets (sk. 1.15. punktu).

(B) Licenciars ir radijis reallaika kustibu
uztverSanas un to digitalas 3D
reprezentacijas ~ programmatiiru  un
aparattiru cilvéku Kkustibu ierakstiSanai

un vizualizéSanai (SCAPE-IF
tehnologija).
@) Licenciars piekrit pieskirt

Licenciatam  ne-ekskluzivu  tiesibu
licenci intelektuala ipasuma (Licencéto
tiestbu) izmantoSanai saskana ar $aja
Iiguma (turpmak - Ligums) atrunatajiem

2022. gada .. ../ .. of .., 2022

Licensor

State research institute — a derived
public person "Institute of Electronics
and Computer Science"

Registration No 90002135242,

Registered office: 14 Dzerbenes street ,
Riga, LV-1006, Latvia.

Licensee

[.]
Registration No ...,

Registered office:

together called “Parties” or each as a
“Party”, agree as follows:

PREAMBLE

(A) The Licensor fully owns the
intellectual property rights that are the
subject of this Agreement (see Clause
1.15.).

(B) The Licensor has created a set of
real-time motion capture and digital 3D
rebuilding software and hardware for
human movement recording and
visualization (SCAPE-IF technology).

(C) The Licensor has agreed to grant a
non-exclusive rights license to the
Licensee to use the intellectual property
rights (Licensed Rights) on the terms set
out in this agreement (Agreement).



nosactjumiem.

D) Licenciars patur tiesibas veikt
turpmakus petljumus un attistit licencéto

SCAPE-IF tehnologiju dazados
projektos.
E) Ar %o Ligumu netiek nodotas

ipaSumtiesibas uz intelektuala ipaSuma
tiestbam (Licencétajam tiesibam).

(F) Sis Ligums ir ne-ekskluzivas tiesibu
licences ligums, nevis Iigums par
aparaturas, programmatiiras vai
pakalpojumu pardoSanu.

(G) Sis ligums piegkir Licenciatam
tiestbas  izmantot talak  aprakstito
SCAPE-IF  tehnologiju un uzliek
Licenciatam  konkrétus  pienakumus
aizsargat SCAPE-IF tehnologiju un
Saistitos  materialus  pret neatlautu
izmantofanu, pavairo$anu, izplati§anu
vai publicgsanu.

Puses vienojas par sekojo$o:
Liguma lietotie termini

1. Interpretacija

Saja Liguma tiek piemérotas zemak
minétas definicijas, interpretacijas un
noteikumi.

1.1. Piemérojamie tiesibu akti - ir
japiemeéro Latvijas Republikas likumi.

1.2, Persona ir fiziska persona,
uznémums vai neregistréta organizacija
(vienalga vai registréta vai neregistréta
atseviski).

1.3. Darba diema - diena, iznemot

sestdienu, svétdienu vai valsts svétku
dienu.

1.4 SCAPE-IF tehnologija — aparatiiras,
iegulto algoritmu, procesoru algoritmu
un Unity aplikacijas apvienojums (pilns
apraksts pielikuma Nr. 1), ka ari
Zinatiba, kurus  Elektronikas  un
datorzinatnu institaits irizstradajis
Projekta, un kas spgj reallaika ierakstit

(D) The Licensor reserves the right to
conduct further research and develop the
licensed SCAPE-IF technology in
various projects.

(E) Ownership of the intellectual
property rights (Licensed Rights) are not
being transferred by this Agreement.

(F) This Agreement is a non-exclusive
rights license agreement and not an
agreement for the sale of hardware,
software or services.

(G) This Agreement gives Licensee
rights to use the SCAPE-IF technology
described below and imposes upon
Licensee certain obligations to protect
the SCAPE-IF technology and Related
Materials  from  unauthorized use,
reproduction, distribution or publication.

Parties hereby agree as follows:

Agreed terms

1. Interpretation

The following definitions and rules of
interpretation apply in this agreement.

1.1. Applicable Laws - laws of the
Republic of Latvia should apply.

1.2. A person includes a natural person,
corporate  or unincorporated body
(whether or not having a separate legal
personality).

1.3. Business Day - a day, other than a
Saturday, Sunday or public holiday.

1.4. SCAPE-IF technology - a
composition of hardware, embedded
algorithms, processor algorithms and
Unity application (full description in
Annex No 1) as well as Know-How, any
Enhancements and Modifications
(developed in the Project), which is
capable of real- time motion capture and
digital 3D rebuilding for human



un digitali 3D formata att€lot cilvéka
kustibas.

1.5. Sakuma datums - & Liguma
parakstiSanas datums.

1.6. Uzpémums - jebkur§ uznémums,
korporacija vai cita juridiska persona,
neatkarigi no ta, kur un ka ta ir registréta
vai izveidota.

1.7. Konfidenciala informacija -
TpaSumtiesibu materiali vai informacija,
kas pieder Licenciaram vai jebkurai
treSajai  personai, kurai Licenciars ir
apnémies nodroSinat konfidencialitati, ko
tieSi vai netieSi Licenciars vai treas
personas, ar kuram Licenciars ir saistits,
ir nodevis Licenciata valdijuma un
vienlaicigi materials vai informacija nav
vispargji pieejama citiem vai netiek
izmantota (iznemot citas personas, kuras
Licenciars ir  pieskiris SCAPE-IF
tehnologiju un Saistito materialu vai to
dalas licences) vai kuru lietderiba vai
vertiba nav visparzinama vai atzita par
standarta praksi, neatkarigi no ta, vai
pamata esoSa informacija ir publiski
pieejama un bez ierobeZojuma ietver
visu  uznéméjdarbibas  informaciju,
programmatiiru un tehnologiju,
patentg@jamu vai nepatent€jamu, un ko
legst vai vina parstavis un kas sakara ar
ligumattiectbam starp Licenciaru un
Licenciatu, var k|t zinama Licenciatam.

1.8. Autortiesibas — attiecas uz tam
TpaSumtiestbam vai SCAPE-IF
tehnologiju  un  Saistito  materialu
autortiestbam, un tas ietver turpmakas
autortiesibas uz SCAPE-IF tehnologijas
uzlabojumiem un atjaunindgjumiem, ko

izstradajis Licenciars, ka arl
uzlabojumiem un grozijumiem,
Licenciara  pieteikumiem  registrét

Autortiestbas  par
grozijumiem.

uzlabojumiem un

1.9.  Uzlabojumi —  SCAPE-IF
tehnologijas izmainas un/vai uzlabojumi
neatkarigi no ta, vai tie ir saistiti ar
konkrétu SCAPE-IF tehnologiju

movements recording and visualization
created by the Institute of Electronics
and Computer Science.

1.5. Commencement Date — date of this
Agreement as defined in Clause 3.4.

1.6. Company - any company,
corporation or other body corporate,
wherever and however incorporated or
established;

1.7. Confidential Information -
proprietary material or information
belonging to Licensor, or to any third
party to which Licensor owes a duty to
maintain confidentiality, directly or
indirectly placed by Licensor, or by third
parties to which Licensor is related, into
the possession of Licensee which
material or information is not generally
available to or used by others (except
other persons whom Licensor has
granted licenses of the SCAPE-IF
technology and Related Materials or part
thereof) or the utility or value of which
is not generally known or recognized as
standard practice, whether or not the
underlying details are in the public
domain, and includes, without
limitation, all business information,
software and technology, whether
patentable or not, which is acquired by
or on behalf of Licensee from time to
time and which, owing to the
relationship between Licensor and
Licensee, may become known to
Licensee.

1.8. Copyrights - refers to those
copyrights or copyright registrations for
the SCAPE-IF technology or the
SCAPE-IF technology and Related
Materials, including future Copyrights to
SCAPE-IF technology improvements
and updates developed by the Licensor;
as well as improvements and
amendments, Licensor's applications to
register Copyrights regarding the
improvements and amendments.

1.9. Enhancements - changes and/or



konfiguraciju Licenciata Tpasai lietoSanai
vai citadi.

1.10. Kladas - attiectba uz SCAPE-IF
tehnologiju, nepareizu aparatiiru,
pirmkodu vai objekta kodu vai jebko, kas
nav paredzéts Liguma ar SCAPE-IF
tehnologijas aprakstu vai pieprasitajas
modifikacijas.

1.11.  Zinatiba -  ietver  visas
tehnologijas, pirmkodu, objekta kodu,
lokala tikla parvalditaja kodu, tehnisko
informaciju, algoritmus,

lietojumprogrammas, procediiras,
procesus, tirdzniecibas  noslépumus,
metodes, prakses, panémienus,
informaciju, logikas/plismas
diagrammas, skices, raséjumus,

specifikacijas, rokasgramatas un datus,
kas  attiecas uz  aparatiras  un

programmatiiras projekt€sanu,
izgatavoSnu, razoSanu, parbaudi un
testéSanu, kas laiku pa laikam ir
Licensiara riciba;

1.12.  Rokasgramatas - tehniskas

rokasgramatas un lietotaja rokasgramatas
un cita Itdziga dokumentacija.

1.13. Modifikacijas - Uzlabojumi un/vai
kltdu labojumi, kuras veic
Licenciars,tick uzskatttas par Licenciata
akceptetam, kad ir pagajusas se$desmit
(60) dienas péc jebkadu Modifikaciju
veiksmigas  instal@anas, ja  vien
Licenciats pirms $ada perioda beigam
rakstveida  nepazino Licenciaram, ka
attiecigas modifikacijas neatbilst
aprakstam, kas sniegts pielikuma Nr. 1.

1.14. Licences darbibas joma — licence
pieskir Licenciatam tiestbas izmantot
Licenceétas  tiestbas  8aja  Liguma
noraditajos veidos. Licence dod tiesibas
Licenciatam pilniba vai dalgji ieklaut

SCAPE-IF  tehnologiju  (Licencétas
tiesibas) jebkados citos Licenciata
produktos  (Licencétos  produktos).

Licenciatam ir tiestbas veikt visas
nepiecieimas  darbibas  un  lietot
LicencEtas tiesibas visos iesp&jamos

improvements to the SCAPE-IF
technology, whether arising out of the
particular SCAPE-IF technology
configuration for the specific use of
Licensee or otherwise.

1.10. Errors - with regard to the
SCAPE-IF technology, incorrect
hardware, source code or object code or
anything not in Agreement with
SCAPE-IF technology description or
requested modifications.

1.11. Know-How includes all
technology, source code, object code,
local area network manager code,

technical information, algorithms,
applications, procedures, processes,
trade  secrets, methods, practices,
techniques, information, logic/flow
charts, sketches, drawings,

specifications, manuals and data relating
to the design, manufacture, production,
inspection, and testing of the hardware
and software, which are from time to
time in Licensor's possession;

1.12. Manuals - the technical manuals

and the user manuals and other similar
documentation.

1.13. Modifications - Enhancements
and/or correction of Errors made by
Licensor shall be deemed to have been
accepted by Licensee upon the lapse of
sixty (60) days following the successful
installation of any Modifications unless
Licensee notifies Licensor in writing
prior to the lapse of such period that the
Modifications in question do not
conform to description provided in
Annex No 1.

1.14. License Scope — the License gives
rights to Licensee to use the Licensed
Rights in the ways specified in this
Agreement. The License gives rights to
Licensee to include the SCAPE-IF
technology (Licensed Rights) fully or
partly in any other Licensee products
(Licensed products) in the ways
specified in this Agreement. The



veidos (piem@ram, reproducét), lai
nodroSinatu  SCAPE-IF  tehnologijas
ieklauSanu Licencétos produktos ka tas
noradits Saja punkta. Licence nelauj
Licenciatam licencét SCAPE-IF
tehnologiju un Licencétas tiesibas
jebkuram citam.

1.15. Licencétas tiesibas - $aja Liguma
saskana ar priek8metu (atsauce uz
pielikumu Nr. 1) ir:

a) Aparatira (sensoru mezgli, vadi,
bazes stacija);

b) legultie algoritmi
ieguves algoritmi);

¢) Procesora algoritmi  (kermena
formas rekonstrukcijas algoritms,
statisko pozu salidzinaSanas
algoritms, dinamisko pozu
salidzinaSanas  un  izsekoSanas
algoritms, algoritms rekonstruéta
attéla novietofanai uz zemes
plaknes;

d) Unity lietotne.

(atras  datu

1.16. Licencéts produkts — jebkur§
Licenciata raZots produkts, kas pilniba
vai dalgji ietver SCAPE-IF tehnologiju
(Licencétas tiesibas).

1.17. Saistitie materiali - visi drukatie
un digitalie materiali, pieméram, lietotaja
dokumentacija, apmacibu dokumentacija
Licenciara  piegadatajai  SCAPE-IF
tehnologijai, un ietver arT rokasgramatas
un citu dokumentaciju.

1.18. Komercnoslepumi —
neizpauzama  ekonomiska  rakstura
informacija, tehnologiskas zinasanas un
zindatniska vai cita veida informacija, kas
atbilst visam §adam prasibam:

1) ta ir slepena tada nozimé, ka ta nav
visparzindma vai pieejama personam,
kuras parasti izmanto $adu informaciju;
2) tai ir faktiska vai iespE&jama
komerciala vértiba, jo ta ir slepena;

3) komercnoslépuma turétajs ipaSos

apstaklos ir veicis atbilstoSus un
pamatotus pasakumus (tehnologiskos,

Licensee has the right to take all
necessary actions and use the Licensed
Rights in all possible ways (eg
reproduction) to ensure the inclusion of
SCAPE-IF technology in the Licensed
Products as provided in this Clause. The
Licensor prevents the Licensee from
licensing the SCAPE-IF technology and
Licensed Rights to anyone else.

1.15 Licensed Rights - in this
Agreement, in accordance with the
subject matter (ref. to Annex No 1),
means the SCAPE-IF technology which
includes:

a) Hardware (sensor nodes, wires,
base station);

b) Embedded algorithms (fast data
acquisition algorithms);

c) Processor algorithms (Body shape
reconstruction  algorithm, static
pose  comparison  algorithm,
dynamic pose comparison and
tracking algorithm, algorithm for
placing the reconstructed image on
the ground plane;

d) Unity application.

1.6. Licensed Product - any product
produced by the Licensee that includes
the SCAPE-IF technology (Licensed
Rights) fully or partly.

1.17.  Related Materials - all of the
printed and digital materials like user
documentation, training documentation
for the SCAPE-IF technology supplied
by Licensor to Licensee and includes the
Manuals or other documentation.

1.18 Trade secrets - undisclosed
information of an economic nature,
technological knowledge, and scientific
or any other information which
conforms to all of the following
requirements:

1) it is secret in the sense that it is not
generally known among or available to
persons who normally use such kind of
information;



organizatoriskos un fiziskas aizsardzibas
pasakumus), lai saglabatu
komercnoslépuma slepentbu;

1.19. Fiziskie pasakumi - Licencéto
tiesibu fiziskie pasakumi (tehnologijas,
lerices vai to sastavdalas).

1.20. Teritorija — zemes platiba, kura $is
Ligums ir speka - visa pasaulg;

1.21. Komercnoslépuma turétajs -
jebkura fiziska vai juridiska persona, kas
likumigi ieguvusi komercnoslépumu un
ir tiesiga to administrét (kontrolét), cita
starpd, izmantot un izpaust;

1.22. Personas dati — jebkura
informacija, kas attiecas uz identificétu
vai identificgjamu fizisku personu, kuru
var identificet tieSi vai netie§i un kura, jo
ipasi, ietver $adu informaciju par dzivu
personu: vards un wuzvards, vecums,
dzim8anas datums, dzimums, adrese,
kontaktinformacija, valsts izdotie
identifikatori (pieméram, pase, ID karte
un personas kods), identifikacijas
numurs, atraSanas vietas dati, tieSsaistes
identifikators vai  jebkura konkréta
fiziska, ar veselibu saistita, fiziologiska,
genétiska, fiziska, ekonomiska vai
sociala informacija.

1.23. Apstrade - jebkura darbiba, kas
veikta ar Personas datiem vai datiem, kas
apstradati, izmantojot SCAPE-IF
tehnologiju, ar vai bez automatizétiem
Iidzekliem, ieskaitot, bet
neaprobeZojoties ar datu  vakSanu,
registrédanu, organizeéSanu,
strukturéSanu, glabasanu, pielagoSanu
vai parveidoSanu, izguvi, izmanto$anu,
izpausanu, izmantojot parraidi,
izplati¥anu vai citadi darot tos pieejamus,
saskanoSanu vai kombingésanu,
ierobezoSanu, blokéSanu, dzéSanu vai
iznicinasanu.

1.24. Projekts - projekts Nr. KC-PI-
2020/42 “Sensorais apgérbs pareizam
fiziskam aktivitat@m ar atgriezenisko
saiti (SCAPE-IF)”;

2) it has actual or potential commercial
value because it is secret;

3) the trade secret holder, under the
circumstances, has taken appropriate and
reasonable steps (technological,
organizational and physical protection
measures) to maintain secrecy of the
trade secret;

1.19. Physical measures - physical
measures of the Licensed Rights
(technologies, devices or the
components thereof).

1.20 Territory — an area of land in
which this Agreement is in force -
worldwide;

1.21 The trade secret holder - means
any natural or legal person who has
lawfully acquired the trade secret and is
entitled to administer (control) it, inter
alia, to use and disclose it;

1.22. Personal Data - any information
relating to an identified or identifiable
natural person who can be identified
directly or indirectly and in particular
includes but is not limited to the
following information about a living
individual: first and last name, age, date
of birth, gender, address, contact
information, government-issued
identifiers (such as passport, ID card and
personal code), an identification
number, location data, an online
identifier, or any specific physical,
health-related, physiological, genetic,
mental, economic, cultural or social
information about that natural person.

1.23. Processing - any act performed on
Personal Data or data processed using
SCAPE-IF technology, whether or not
by automated means, including, but not

limited to, collection, recording,
organization, structuring, storage,
adaptation or alteration, retrieval, use,
disclosure by transmission,
dissemination or otherwise making

available, alignment or combination,
restriction,  blocking, erasure  or



1.25. Parstavis - attieciba uz Pusi, tas
darbinieki, amatpersonas, darbuznéméji,

apakSuznéméji, parstaviji un
padomdevé;ji.
1.26. GDPR - Vispariga datu

aizsardzibas regula, kas ir Eiropas
Parlamenta un Padomes 2016. gada 27.
aprila Regula (ES) Nr. 2016/679 par
fizisku personu aizsardzibu attieciba uz
personas datu apstradi un $adu datu brivu
apriti, un ar ko atcel Direktivu 95/46/EK.

1.27. Pielikumi ir 828 Liguma sastavdala,
un tie ir spéka ta, it ka tie biitu pilniba
izklastiti a2 Liguma pamatteksta. Jebkura
atsauce uz So Ligumu ietver Pielikumus.

1.28. Atsauces uz noteikumiem un
pielikumiem attiecas uz §1 Liguma
noteikumiem un pielikumiem.

1.29. Klauzulu, pielikumu un punktu
virsraksti  neietekm&  §1  Liguma
interpretaciju.

1.30. Visiem §1 Liguma grozijumiem ir
jabut rakstiskiem, un japaraksta abam
Pusém, citadi tie ir speka neesosi.

1.31. Ja vien konteksts nenosaka citadi,
vardi vienskaitlt ietver daudzskaitli un
daudzskaitlt ietver vienskaitli.

1.32. Sis Ligums ir saistods § Liguma
Puseém, tiestbu  pamémeéjiem  un
pilnvarotajam personam, un atsauces uz
jebkuru no Pusém ietver S§is Puses
parstavjus, péctecus un pilnvarotos.s.

1.33. Jebkur$ pienakums Pusei nedarit
kaut ko ietver arT pienakumu Pusei nelaut
tam notikt.

1.34. lzteicieni, kas ietver tostarp,
ietver, jo ipaSi, pieméram - vai jebkuru
Iidzigu izteicienu, jasaprot ka ilustrativu
un neierobezo  tvérumu  vardiem,
aprakstiem, definicijam, frazém vai
terminiem citviet Liguma.

destruction;

1.24. Project - Project No. KC-PI-
2020/42 “Sensorial Clothes for Accurate
Physical Exercise and Instant Feedback
(SCAPE-IF)™;

1.25. Representative - in relation to a
Party, its employees, officers,
contractors, subcontractors,
representatives and advisers;

1.26. GDPR - means General Data
Protection Regulation Regulation, that is
regulation of (EU) 2016/679 of the
European Parliament and of the Council
of 27 April 2016 on the protection of
natural persons with regard to the
processing of personal data and on the
free movement of such data, and
repealing Directive 95/46/EC;

1.27. The Annexes form part of this
Agreement and shall have effect as if set
out in full in the body of this Agreement.
Any reference to this Agreement
includes Annexes.

1.28 References to clauses and Annexes
are to the clauses and Annexes of this
Agreement.

1.29. Clause, Annex and paragraph
headings  shall not affect the
interpretation of this Agreement.

1.30. Any and all amendments to this
Agreement must be made in writing and
signed by both Parties otherwise being
null and void.

1.31. Unless the context otherwise
requires, words in the singular shall
include the plural and in the plural shall
include the singular.

1.32. This Agreement shall be binding
on, and endure to the benefit of, the
Parties to this Agreement and their
respective  personal  representatives,
successors and permitted assigns, and
references to any party shall include that
Party's personal representatives,
successors and permitted assigns.



2. Licences pieskirsana un
TpaSumtiesibu rezervesana

2.1. Ar %o Licenciars pieskir Licenciatam
personigu, ne-ekskluzivu, nenododamu
licenci, lai izmantotu  SCAPE-IF
tehnologiju un Saistitos materialus, kas
minéti §1 Liguma Pielikuma Nr. 1,
ievérojot Licences darbibas jomu un

citadi saskana ar 81 Liguma
noteikumiem. Licenciars saglaba
TpaSumtiesibas un ekskluzivas

ipasumtiesibas uz SCAPE-IF tehnologiju
(arm SCAPE-IF tehnologijas kopijam) un
saistitajiem  materialiem.  Licenciats
piekrit  dartit  visu iesp€jamo, lai
aizsargatu SCAPE-IF tehnologiju un
saistitos  materialus  pret  neatlautu
izmantoSanu vai publicéSanu.

3. Licences maksa un maksajumi

3.1. viena licence nozimé vienu juridisku

personu — personu vai uzpémumu
(Licenciats). Licenciats maksa
Licenciaram licences maksu — gada

abonésanas maksu.

3.2. Puses vienojas par $adu licences
maksu: AbonéSanas maksa par vienu
licenci ir sanemtais piedavajums izsolg,
bet ne mazak ka 35000.00 euro (izsoles
sakuma cena) par 1 gadu (12 m&neSiem),
neieskaitot pievienotas vértibas nodokli,
un minimalais licencéSanas termins ir 5
(pieci) gadi (60 ménedi). Minimalais
pirmais maksajums (sakotngja

1.33. Any obligation on a Party not to do
something includes also an obligation
not to allow that thing to be done or
happen.

1.34. Any words following the terms
including, include, in particular, for
example, or any similar expression shall
be construed as illustrative and shall not
limit the sense of the words, description,
definition, phrase or term preceding
those terms.

2. Grant of License and Reservation
of Ownership

2.1. Licensor hereby grants to Licensee
a personal, non-exclusive, non-
transferable license to use the SCAPE-IF
technology(referred to in Annex No. |
hereto)and Related Materials in the
Territory given the License Scope and
otherwise pursuant to the terms of this
Agreement. Licensor retains title and
exclusive ownership of any and all
copies of the SCAPE-IF technology and
Related Materials licensed hereby.
Licensee agrees to use its best efforts to
protect the SCAPE-IF technology and
Related Materials from unauthorized use
or publication.

3. License Fee and Payments

3.1. One license means one legal entity —
individual or company (Licensee).
Licensee pays the Licensor license fee —
annual subscription fee.

3.2. Parties agree on the following fees:
Subscription fee for one license is a bid
in the auction but no less than EUR
35000.00 (starting price of the auction)
per 1 year (12 months), excluding value
added tax, and minimal licensing period
for 5 (five) years (60 months). A
minimum  first  payment  (initial
subscription fee) is for the first 2 years
(24 months) which is equivalent to 2



abongéSanas maksa) ir par pirmajiem 2
gadiem (24 méneSiem), kas ir lidzvertigs
2 (divu) gadu licences  maksai
(minimums 70000.00euro), neieskaitot
pievienotas vértibas nodokli.

3.3. Licenciats ir atbildies par jebkuru
nodoklu  (tostarp  pardoSanas  vai
lietoSanas nodoklu, nemateridlo nodoklu
un Tpasuma nodoklu) nomaksu, kas izriet
no §1 Liguma izpildes, iznemot nodoklus,
kuru pamata ir Licenciara ienakumi.

3.4. Sakuma datums ir Liguma
noslegSanas  datums. P&  Liguma
noslegSanas, Licenciats 45 (Cetrdesmit
piecu) Darba dienu laikd péc rékina
sanemsSanas maksa Licenciaram
sakotngjo  abonéSanas maksu  par
Licencéto tiestbu izmantoSanu uz 2
gadiem (24 ménediem). Nakamos
ikgad€jos abongsanas maksajumus veic
15 dienu laika péc iepriek§ apmaksata
licences termina beigam, balstoties uz
Licenciata izsniegto rékinu.  Sads
maksajums Licenciatam pagarinas
Licencéto tiesibu izmantoSanas iespgjas
uz (1) vienu nakamo gadu (12
menesiem).

3.5. Licencéto tiestbu izmanto$anas
tiestbas tiek nodotas tikai péc pilnas
attieciga maksajuma summas
sanems&anas. Piecu (5) Darba dienu laika

peéc  3.2.punkta minéta maksajuma
sanemsanas, Licenciars nodod
Licenciatam  visu uz  SCAPE-IF

tehnologiju un Licencétam tiesitbam
attiecinamo informaciju, tostarp Saistitos
materialus, kuri ir nepiecieSami SCAPE-
IF  tehnologijas (Licencéto tiesibu)
izmanto$anai.

3.6. Visus maksajumus attieciba uz So
Ligumu, kas javeic Licenciatam saskana
ar S0 Ligumu, veic euro (EUR) valiita,
nekavgjoties  elektroniski  parskaitot
pieejamos lidzeklus uz Licenciara bankas
kontu [..]. Par maksajuma dienu uzskata
dienu, kad visa 3.2. punkta noteikta
summa ir sanemta Licenciara konta.

(two) year license fee (a minimum of
EUR 70000.00), excluding value added
tax.

3.3, Licensee is and shall be solely
responsible for payment of any taxes
(including sales or use taxes, intangible
taxes, and property taxes) resulting from
Licensee's execution of this Agreement,
exclusive of taxes based on Licensor's
income.

3.4. The Commencement Date is the
date of the execution of the contract.
After the execution of the Agreement,
the Licensee shall pay the initial
subscription fee for the use of the
Licensed Rights for the first 2 years (24
months) to the Licensor within forty five
(45) Business days from the date of
execution of the Agreement. Next
payments for the use of the Licensed
Rights for the next 12 months are made
within fifteen (15) days after expiration
of the previously paid term of the license
on the grounds of the Licensor provided
invoice. Such payment will extend
Licensed Rights to the Licensee for the
next year (12 months).

3.5. The right of use of the Licensed
Rights is transferred only after receipt of
the full amount of the respective
payment. Within five (5) Business Days
after receiving the payment referred to in
Clause 3.2, the Licensor transfers to the
Licensee all information related to the
SCAPE-IF technology and the Licensed
Rights, including the Related Materials,
which are necessary for the use of the
SCAPE-IF technology (the Licensed
Rights).

3.6 All payments regarding this
Agreement to be made to the Licensor
under this Agreement shall be made in
curo (EUR) by electronic transfer of
immediately  available  funds to
Licensor’s bank account [..]. The day of
payment is considered the day when the
full sum defined in 3.2 is in the



3.7. Visi Licences veiktie maksajumi
saskana ar §o Ligumu ir miné&ti bez PVN
un jebkadiem citiem valsts prasitiem
maksdajumiem, pieméram, nodokliem,
nodevam, kas noteiktas vietéjos likumos
utt.

3.8. Ja Licenciats neveic maksajumus,
kas saskapa ar 8o Ligumu pienakas
Licenciaram, lidz maksdjuma terminam,
tad, neierobeZojot Licenciara tiesiskas
aizsardzibas  Ilidzeklus, Licenciatam
jamaksa procenti par nokavéto summu ar
likmi 6% gada. Licenciats maksa
procentus kopa ar nokavéto summu. Ja
Licenciars kavé nodot Licenciatam visu
tam nepiecieSamo informaciju saskana ar
3.5.punktu, tad Licences maksa tiek
samazinata par attiecigo dienu skaitu,

kad Licenciatam nebija iespgjams
izmantot Licencétas tiestbas. Sada
gadijuma Licenciars veic attiecigas

Licenciata parmaksatas summas atmaksu
uz Licenciata bankas norékinu kontu, 3
(tr1s) Darba dienu laika péc informacijas
izsniegSanas saskana ar 3.5.punktu.

3.9. Attieciba uz godpratigi apstridétiem
maksajumiem, procenti saskana ar So
punktu ir maksajami tikai péc strida
atrisinaSanas par konstatétajam summam,
par kuram panakta vienoSanas, sakot no
noteikta termina.

3.10. ST Liguma 3.2.punktd noteikta
Licences maksa ir pilniga un galiga
maksa par Licenciatam ar So Ligumu
pieSkirtam tiestbam. Puses apliecina, ka
Licenciatam nav nekadu tiesibu uz
Licenciata iengmumiem, ko tas guvis no
Licenceto produktu realizacijas.

4. Autortiesibas

4.1. SCAPE-IF tehnologija (Licencétas
tiestbas) un Saistitie materiali pieder

Licensor’s account.

3.7. All payments made by the Licensee
under this agreement are mentioned
exclusive of VAT and any other state-
required payments, such as taxes, fees
stipulated in local laws, etc.

3.8. If the Licensee fails to make any
payment due to the Licensor under this
Agreement by the due date for payment,
then, without limiting the Licensor's
remedies, the Licensee shall pay interest
on the overdue amount at the rate of 6%
per annum above, The Licensee shall
pay the interest together with the
overdue amount. If the Licensor delays
in providing the Licensee with all the
necessary information in accordance
with Clause 3.5, then the License fee is
reduced by the corresponding number of
days when the Licensee was unable to
use the Licensed Rights. In such a case,
the Licensor shall refund the relevant
amount overpaid by the Licensee by the
wire transfer to the bank account of the
Licensee within 3 (three) Business Days
after providing the information in
accordance with Clause 3.5.

3.9. In relation to payments disputed in
good faith, interest under this clause is
payable only after the dispute is resolved
on sums found or agreed to be due, from
the due date.

3.10. The License fee specified in
Clause 3.2 of this Agreement is the full
and final fee for the rights granted to the
Licensee by this Agreement. The Parties
confirm that the Licensor does not have
any rights to the Licensee's revenues
obtained from the sale of the Licensed
Products.

4. Copyrights

4.1. The SCAPE-IF technology
(Licensed Rights) and Related Materials



Licenciaram, un tos aizsarga Latvijas
Autortiesibu  likumi un piemé&rojamie
starptautiskie ITgumi un/vai konvencijas.
NeierobeZojot citur §aja Liguma ietverto
pieSkirSanas aizliegumu pieskirt licenci,
Licenciats atzist, ka ta tiesibas izmantot
SCAPE-IF tehnologiju un Saistitos
materialus ir Licenciatam personiskas.
Tadé|l Licenciats apnemas neatlaut
SCAPE-IF  tehnologiju un Saistitos
materialus ~ izmantot  nepilnvarotam
personam un darit visu iespgjamo, lai
novérstu SCAPE-IF tehnologijas un
Saistito materialu vai jebkuras to dalas
eksportéSanu uz jebkuru valsti, kura nav
autortiestbu  likumu, kas  aizsarga
Licenciara Autortiesibas. Tas neierobezo
Licenciatu izmantot SCAPE-IF
tehnologiju Licencétajos produktos, kas
ir pieejami personam, kas nav Licenciats,
tostarp péc 81 Liguma darbibas termina
beigam.

5. SCAPE-IF tehnologijas un Saistito
materialu atlautie lietojumi

5.1. Viena tehnologiju licence lauj
izmantot licencéto SCAPE-IF
tehnologiju un Saistitos materialus
Licences darbibas joma vienai juridiskai
personai — personai vai uzpémumam
(Licenciats) un tas produktiem.

are owned by Licensor and are protected
by Latvian copyright laws and
applicable international treaties and/or
conventions. Without limiting the
prohibition on assignment contained
elsewhere in this Agreement, Licensee
acknowledges that its rights to use the
SCAPE-IF technology and Related
Materials are personal to Licensee.
Licensee, therefore, covenants not to
permit the wuse of the SCAPE-IF
technology and Related Materials by
unauthorized persons () and to use its
best efforts to prevent the exportation of
the SCAPE-IF technology and Related
Materials or any portion thereof into any
country which does not have copyright
laws that will protect Licensor's
Copyrights. This does not limit Licensee
to use the SCAPE-IF technology in
Licensed Products available for parties
other than Licensee, including after the
termination of this Agreement.

5. Permitted Uses of the SCAPE-IF
technology and Related Materials

5.1. One technology license permits the
use of the licenced SCAPE-IF
technology and Related Materials within
the License Scope for one legal entity —
individual or company (Licensee) and its
Products.



6. Neatlautas lietoSanas veidi

6.1 Licenciats vienojas un piekrit, ka tas
neveiks §adas darbibas:

(a) pilniba vai dalgji pardot, izirét,
iznomat, apakS$nomat, licencet,
apakSlicencet, aizdot, patapinat, sadalit,
nodot, pieskirt vai nodro§inat SCAPE-IF
tehnologiju un Saistito materialu ka tadu
vai jebkuru ta dalu izmantoSanai
nelicencétam personam, neierobezojot
Sis  darbibas Licencétiem produktiem,
kuros tiek izmantota 1 tehnologija un
kurus gala lietotaji (tre¥as personas) biis
tiesTgi izmantot arT péc Liguma darbibas
termina beigam;

(b) pieskirt, iekilat, pieprasit maksajumus
vai citadi apgritinat vai nu SCAPE-IF
tehnologiju un Saistitos materidlus vai to
tiesibas saskana ar $o Ligumu.

¢) aizsegt vai nopemt visus pazinojumus
par autortiesibam vai pre¢u zimém.

(d) veikt reverso inZenieriju, dekompilét
vai izjaukt es030s SCAPE-IF
tehnologijas prototipus.

7. Tiesibu nodoSana

7.1. NeierobeZojot neko citu, kas ietverts
Saja Liguma, Licenciats nenodod %o
Ligumu vai jebkuras ar So Ligumu
iegutas tiestbas trefajam pusém bez
iepriek§gjas rakstiskas Licenciara
piekriSanas, kuras piekriSana var tikt
patvaligi atsaukta. Jebkura iespgjama
tiesibu  nodoSana  bez  Licenciara
piekriSanas tick uzskatita par spéka
neesosu.

8. Nosacijums, ilgums un izbeigSana

8.1. Sis Ligums sakas Sakuma datuma un
turpinas, ja vien tas nav izbeigts, saskana
ar 8o Ligumu. Liguma (licences)
minimalais darbibas terming ir 5 (pieci)
gadi. Gadijuma, ja vismaz 3 (tris)
meéneSus  pirms  Liguma  (licences)
termina beigam neviena no Pusém nav

6. Uses Not Permitted.

6.1. Licensee covenants and agrees that
it will not:

(a) whether in whole or in part, sell, rent,
lease, sublease, license, sublicense, lend,
time-share, transfer, assign or provide
the use of or access to the SCAPE-IF
technology and Related Materials as
such, or any portion thereof, to
unlicensed persons, without limiting
these activities to Licensed products, in
which this technology is used and which
end users (third parties) will be entitled
to use also after the expiration of the
Agreement;

(b) assign, mortgage, charge or
otherwise encumber either the SCAPE-
IF technology and Related Materials as
such or its rights under this Agreement.

(c) obscure or remove any copyright or
trademark notices.

(d) reverse engineer, decompile or
disassemble the existing prototypes of
SCAPE-IF technology.

7. Assignment

7.1. Without limiting anything contained
elsewhere in this Agreement, Licensee
shall not assign this Agreement or any
rights herein without the prior written
consent of Licensor, which consent may
be arbitrarily withheld. Any purported
assignment without Licensor's consent
shall be deemed to be null and void.

8. Term, duration and termination

8.1. This agreement shall commence on
the Commencement Date and shall
continue, unless terminated earlier in
accordance with this Agreement. The
minimum term of the Agreement
(license) is 5 (five) years. In case, at
least 3 (three) months before the



rakstiski  bridin@jusi otro Pusi par
Liguma izbeigSanu, tiek uzskatits, ka
Ligums ir ticis automatiski pagarinats
par 1 (vienu) (ndkoSo) gadu. Sads
automatisko pagarindjumu skaits nav
ierobezots.

8.2. Neskarot citas tai pieejamas tiesibas
vai tiesiskds aizsardzibas lidzeklus,
Licenciars var nekavgjoties izbeigt So
Ligumu, pazinojot Licenciatam, ja:

(a) Licenciats noteiktaja termina
nesamaksa jebkuru summu, kas pienakas
Licenciaram saskana ar $o Ligumu, un
nereagé uz Licenciara pazinojumiem 30
dienas péc tam, kad ir pazinots par Sada
maksajuma veikS$anas nepiecieSamibu;

(b) Licenciats izdara bitisku jebkura 81
Liguma noteikuma parkapumu un (ja
Sads parkapums ir novérSams) to
nenover$ 30 dienu laika péc tam, kad par
to tiek pazinots;

8.3. Ja &1 Liguma darbiba tiek partraukta
jebkada  iemesla  dél, Licenciats
nekavéjoties partrauc izmantot
Licencetas tiesibas un atgriez SCAPE-IF
tehnologiju Licenciaram kopa ar visam
pilnam vai dalgjam kopijam, kodiem un

modifikacijam, ja tidas ir, tomér
Licenciats  var  turpinat  izmantot
Licencétas  Tiestbas, lai  pardotu,
piegadatu  un izplatitu = Licencétos

Produktus, ko Licenciats jau ir
izgatavojis §T Liguma laika, ka arT visas
darbibas saistiba ar remontu un jebkuru
citu apkalpoSanu, kas nepiecieSama
saskana ar garantiju, kas tiek sniegta
klientiem, kuri attiecas uz Licencétajiem
Produktiem. Ja Licenciats neievéro 3o
punktu, Licenciars var veikt jebkadas
tiesiskas darbibas, lai aizsargatu savas
Licencétas  tiestbas un  likumigas
intereses.  Licenciats sadarbojas ar
Licenciaru un atlidzina izdevumus, kas
radus§ies, izpildot §o punktu.

8.4. Normalos apstaklos (ievérojot So
Ligumu) Licenciats var pagarinat 3o
Ligumu ar savstarpgji rakstiski parakstitu

expiration of the Agreement (license),
neither Party has notified the other Party
in writing about the termination of the
Agreement, it is considered that the
Agreement has been automatically
extended for 1 (one) (next) year. There
is no limit to such number of automatic
extensions.

8.2 Without affecting any other right
or remedy available to it, Parties may
terminate this agreement with immediate
effect by giving notice to the attributable
party if:

(a) the Licensee fails to pay any amount
due under this Agreement on the due
date for payment and remains in default
not less than 30 days after being notified
to make such payment;

(b) the Licensor or Licensee commits a
material breach of any term of this
Agreement and (if such breach is
remediable) fails to remedy that breach
within a period of 30 days after being
notified to do so;

8.3. Upon termination of this Agreement
for any reason, Licensee  will
immediately cease using the Licensed
Rights and return the SCAPE-IF
technology and Related Materials to
Licensor together with any whole or
partial copies, codes, and Modifications,
if any provided, however that, the
Licensee may continue to use the
Licensed Rights for the purpose of sale,
supply and distribution of the Licensed
Products which are already produced by
Licensee when this Agreement is
terminated and any actions for the repair
and any other service required under the
warranty  provided to  customers
pertaining to the Licensed Products.
Upon Licensee's failure to comply with
this paragraph, Licensor may make any
legal action to protect his Licensed
rights and legitimate interests. Licensee
shall render assistance to and reimburse
Licensor for expenses incurred in



papildu ligumu, bet tam nav pienakums
to dartt, ja liguma pagarinaana nav
nepiecieSama.

8.5. Licenciats var pieprasit izbeigt
Ligumu atrak, par to rakstiski informgjot
Licenciaru vismaz 3 méneSus ieprieks.
Tas nedod Licenciatam tiesibas atgiit
visus jau veiktos maksajumus.

9. Atjauninajumi

9.1. SCAPE-IF tehnologijas
atjauninajumu, jauninajumu un
uzlabojumu nodroSinasana neietilpst §i
Liguma darbibas joma. Skaidribas labad
SCAPE-IF tehnologijas uzlabojumi un
Modifikacijas un kludu labojumi netiek
uzskatiti par dalu no atjauninajumiem,
Jauninajumiem un uzlabojumiem saskana
ar So pantu, un Licenciars parveido visas
klidas vai neatbilstibas, par kuram
Licenciats ir pazinojis saskanpa ar 1.13.
punktu,

10. IerobezZota garantija

10.1. Licenciars garanté, ka SCAPE-IF
tehnologija, ja taja Licenciats nav veicis
savas  izmainas,biitiskajos  aspektos
atbildis ar to Saistitajos materialosno
raditajai informacijai 6 (sefus) ménesus
no dienas, kad Licenciats to ir sanémis.
10.2. Garantijas perioda visa Licenciara
atbildiba  un  Licenciata  vienigie
tiestbuaizsardzibas Itdzekli pec
Licenciara izvéles ir viens no Siem:

(a) Licenciars var méginat izlabot vai
noveérst Kludas;

(b) Licenciars var aizstat SCAPE-IF
tehnologiju un Saistitos materidlus;

(c) Licenciars var atmaksat Licenciatam

enforcing this paragraph.

8.4. In normal conditions (while
complying with this  Agreement),
Licensee can prolong this Agreement
with  mutually signed additional
Agreement in  writing, however,
Licensee is not obliged to do so, if to
prolong Agreement is not necessary.

8.5. Licensee can request to terminate
the Agreement early by informing the
Licensor in writing at least 3 months in
advance. This does not give Licensee the
right to reclaim any payments already
made.

9. Updates

9.1. Provision of updates, upgrades and
enhancements of the SCAPE-IF
technology is outside the scope of this
Agreement. To be clear, enhancements
and Modifications and correction of
errors of the SCAPE-IF technology shall
not be deemed as a part of updates,
upgrades and enhancements under this
clause and Licensor shall modify any
errors or  unconformity notified by
Licensee under clause 1.13.

10. Warranty

10.1. Licensor warrants that the SCAPE-
IF technology, without modifications
made by Licensee, will substantially
conform to the information in Related
Materials for the period of 6 (six)
months..

10.2. Licensor warrants that the use of
the SCAPE-IF technology and Related
Materials or the production, or sale of
the Licensed Products by Licensee in
accordance with this Agreement will not
infringe  or  misappropriate  any
intellectual property right of any third
party in the Territory.

10.3. During the warranty period,



samaksatas licences maksas péc SCAPE-
IF tehnologijas un Saistito materialu
atgrieSanas Licenciaram.

10.3. Licenciars nav atbildigs par tieSiem
vai  netieSiem, TpaSiem, nejauSiem,
izrietoSiem, sodoSiem  vai  citiem
zaud&jumiem, kas saistiti ar Licenciata
SCAPE-IF tehnologijas un Saistito
materialu izmantoSanu, pat ja Licenciars
ir informéts par §ada kait€juma
iespéjamibu.

10.4. Licenciars aizstav, atlidzina un
aizsarga Licenciatu un t(a saistitos
uzn€mumus un to attiecigos direktorus,
amatpersonas, akcionarus, darbiniekus
("Licenciata atlidzibas sanémgji") no
jebkadiem un visiem zaudéjumiem,
bojajumiem, saistibam, izmaksam un
izdevumiem, tostarp sapratigiem
advokatu izmaksam un izdevumiem un
citiem juridiskiem izdevumiem, kas
izriet no jebkuras prasibas, pieprasijuma,
tiesas pravas vai citas tiesvedibas, ko
pret  jebkuru  Licences  atlidzibas
sanéméju ierosindjusi tre$a puse, ciktal
Sada prasiba rodas vai izriet no: (a)
Licenciara  parkapuma §1 Liguma
darbibas termina laika (ieskaitot jebkuru
Seit sniegto apliecinajumu vai garantiju);
vai (b) Licenciara vai jebkura ta saistita
uzpémuma rupja nolaidiba vai (i%a
parkapuma.

11. Zinatibas nodoSana

11.1. Licenciara piegadata Zinatiba tick
izmantota tikai saskana ar §o Ligumu, un
uz to attiecas 12. punkta minctie
Konfidencialitates noteikumi.

11.2. Licenciats neiebilst pret
iespéjamam  neprecizitatém Zinatibas
nodevumos, ciktal tas lauj pilnveértigi
izmantot  zinattbu un  SCAPE-IF
tehnologiju.

Licensor's entire liability and Licensee's
exclusive remedy shall, at Licensor's
option, be one of the following:

(a) Licensor to correct or work around
Errors.

(b) Licensor to replace the SCAPE-IF
Technology and Related Materials.

(¢) Licensor to refund to Licensee the
license fees paid to Licensor upon return
of the SCAPE-IF technology and
Related Materials to Licensor.

10.4. Licensor shall defend, indemnify,
and hold Licensee and its affiliates and
their respective directors, officers,
shareholders, employees (the “Licensee
Indemnitees™), harmless from and
against any and all losses, damages,
liabilities, costs and expenses, including
reasonable attorneys’ fees and expenses
and other legal expenses with respect
thereto arising out of any claim, action,
lawsuit, or other proceeding brought
against any Licensee Indemnitees by a
third party to the extent such claim
arises or results from: (a) Licensor’s
breach of any term of this Agreement
(including any representation  or
warranty made herein); or (b) the gross
negligence or willful misconduct of
Licensor or any of its affiliates.

11. Provision of Know-How

11.1. The know-how supplied by the
Licensor shall be used by the Licensee
only in accordance with this Agreement
and shall be subject to the provisions of
(12) Confidentiality.

11.2. Licensee does not object to
possible inaccuracies in Know-How, as
far as it provides sufficient use of Know-
How and SCAPE-IF technology.



12. Konfidencialitate

12.1. Visu konfidencialo informaciju,
tostarp Zinatibu, Licenciats uzskata par
konfidencialu, un to izmanto tikai, lai
Licenciats varétu izmantot SCAPE-IF
tehnologiju saskana ar $o Ligumu. Nekas
no Seit ietverta neliedz Licenciatam
izpaust jebkadu konfidencialu
informaciju jebkuram Licenciata
darbiniekam tikai ar mérki izmantot
SCAPE-IF tehnologiju un Saistitos
materialus saskana ar So Ligumu, ar
noteikumu, ka Licenciats no katra
darbinieka, kuram §ada informacija ir
atklata, sanem neizpauSanas vienoS$anos
par informacijas neizpausanu.

1.2.2. Licenciats var iZpaust
konfidencialu informaciju tiktal, ciktal
Sada konfidenciala informacija ir jaatklaj
saskana ar likumu, jebkurai valdibas vai
citai parvaldes iestadei vai tiesai vai citai
kompetentas jurisdikcijas iestadei ar
noteikumu, ka, ciktdl tas ir likumigi
atlauts tatad tas péc iespgjas vairak
bridina Licenciaru par $adu izpauSanu,
un, ja pazinojums par izpauSanu nav
aizliegts un tiek sniegts saskana ar So
punktu, tas nem veéra Licenciara
pamatotos pieprasijumus attieciba uz
$adas izpauSanas saturu.

12.3. Izbeidzot $o Ligumu, Licenciats:

(a) iznicinat vai nodot atpakal
Licenciaram  visus dokumentus un
materialus (un visas Kopijas), kas satur,
atspogulo, ietver vai pamatojas uz
Licenciara Konfidencialo informaciju.

(b) izdz&$ visu Licenciara Konfidencialo
informaciju no datoriem un sakaru
sisttmam un iericém, ko tas izmanto,
ieskaitot 8adas sisttmas un datu
uzglabasanas pakalpojumus, ko
nodroSinatreSas personas (ciktal tas ir
tehniski un juridiski iespéjams); un

(c) rakstiski apliecina Licenciaram, ka
tas ir izpildijis 88 punkta prasibas, ar
noteikumu, ka Licenciats var glabat

12. Confidentiality

12.1. All Confidential Information,
including the Know-How, shall be
treated as confidential by Licensee and
shall be used solely to enable Licensee
to use the SCAPE-IF technology in
accordance  with this  Agreement.
Nothing contained herein shall prevent
Licensee from disclosing any of the
Confidential ~ Information to  any
employee of Licensee for the sole
purpose of utilizing the SCAPE-IF
technology and Related Materials in
accordance with this  Agreement,
provided that Licensee shall obtain from
each employee to whom such disclosure
is made a covenant of non-disclosure.

12.2. The Licensee may disclose
Confidential Information to the extent
such  Confidential Information is
required to be disclosed by law, by any
governmental or other regulatory
authority or by a court or other authority
of competent jurisdiction provided that,
to the extent, it is legally permitted to do
so. Licensee gives the Licensor as much
notice of such disclosure as possible
and, where notice of disclosure is not
prohibited and is given in accordance
with this clause, it takes into account the
reasonable requests of the Licensor in
relation to the content of such
disclosure.

12.3. On termination of this Agreement,
the Licensee shall:

(a) destroy or return to the Licensor all
documents and materials (and any
copies) containing, reflecting,
incorporating or based on the Licensor's
Confidential Information.

(b) erase all the Licensor's Confidential
Information  from  computer and
communications systems and devices
used by it, including such systems and
data storage services provided by third
parties (to the extent technically and



dokumentus un materialus, kas satur,
atspogulo, ietver vai pamatojas uz
Licenciara konfidencialo informaciju,
ciktal to prasa tiesibu akti vai jebkura
piem@rojama valdibas vai parvaldes
iestade. ST punkta noteikumus turpina
piemérot visiem $adiem dokumentiem un
materialiem, ko glaba Licenciats saskana
ar 16. punktu (Saistibas péc Liguma
izbeig8anas).

12.4. ST Liguma §Ts sadalas noteikumi ir
speka  péc Liguma  pirmstermina
izbeigSanas saskana ar likumu vai So
Ligumu.

13. Personas datu apstrade un datu
parsiitiSana

13.1. Ja tas vajadzigs %a Liguma
istenoSanai, Puses var viena otrai sniegt
vai tam var biit piekluve informacijai,
kas attiecas uz identificétu vai
identific&jamu personu (“Personas dati”).

13.2. Nododot personas datus viena otrai,
Puse apliecina, ka ir ievérojusi visus
piemérojamos tiestbu aktus, tostarp
GDPR attieciba uz personas datiem un to
apstradi.

13.3. Izpildot $o Ligumu, puses darbojas
ka neatkarigi personas datu parzini.

13.4. Puses apliecina, ka tai ir un tiks
saglabata  visaptverofa politika, lai
saglabatu  jebkura  datu  subjekta
privatumu un datu dro§ibu saistiba ar §1
Liguma izpildi.

13.5.  Gadijuma, ja Pusém bus
nepiecieSamiba darboties ka kopigiem
parziniem, Puses vienosies par atseviska
kopiga parzina liguma noslégSanu, lai
pilniba nodroSinatu datu subjektus ar
iespgju izmantot savas tiesibas saskana
ar piemérojamiem tiesibu aktiem un
pilniba garantgt atbilstibu

legally practicable); and

(c) certify in writing to the Licensor that
it has complied with the requirements of
this clause, provided that the Licensee
may retain documents and materials
containing, reflecting, incorporating or
based on the Licensor's Confidential
Information to the extent required by
law or any applicable governmental or
regulatory authority. The provisions of
this clause shall continue to apply to any
such documents and materials retained
by the Licensee, subject to 16
(Survival).

12.4. These provisions of this section of
the Agreement shall survive any early
termination of the Agreement by law or
by this Agreement.

13. Processing personal data and data
transfers

13.1. Where necessary to perform this
Agreement, Parties may provide each
other with, or they may have access to,
information relating to an identified or
identifiable individual (“Personal data™).

13.2. In making personal data available
to each other, Party confirms that it has
complied with all applicable laws,
including GDPR, in relation to the
personal data and its processing.

13.3. Performing this Agreement, the
parties shall act as independent
controllers of personal data.

13.4. Parties represent that it has and
will maintain comprehensive policies for
maintaining the privacy and data
security of any data subject regarding
fulfilment of this Agreement.

13.5. In case if the Parties will have the
necessity to act as joint controllers the
Parties will agree on entering into a
separate joint controller agreement to
fully provide data subjects with the
opportunity to exercise their rights in
accordance with the applicable laws and



piemérojamajiem datu dro§ibas un
privatuma standartiem un likumiem.

14. Licencéto tiesitbu aizsardziba

14.1. Licenciatam ka Komercnoslépuma
turétajam ir pienakums izmantot visus
tehniskos, organizatoriskos un fiziskos
pasakumus, lai aizsargatu Licencétas
tiesTbas saskana ar labo praksi.

14.2. Licenciats nekavgjoties rakstveida
pazino Licenciaram, sniedzot pilnigu
informaciju, ja ta rictba nonak sekojosa
informacija:

(a) jebkur§ licencéto tiestbu parkapums,
aizdomas vai ta draudi;

(b) jebkura pretenzija vai draudi, ka
Licencétie produkti parkapj jebkuras
tre§as personas tiestbas; vai

(c) jebkura cita veida uzbrukums,
apsiudziba vai prasiba, uz kuru var
attiekties kada no Licencétajam tiestham.

14.3. Attiectba uz jebkuru no 14.2.
punkta uzskaititajiem jautajumiem:

(a) Licenciars veic visas darbibas, lai
aizsargatu, atlidzinatu un nekaitétu
Licenciatam, nemot véra jebkuru no
14.2. punkta uzskaititajiem jautagjumiem,
ka to pamatoti pieprasa Licenciats.

(b) Licenciaram ir ekskluziva kontrole
par visam prasibam, procediram un
tiesvedibu.

(c) Licenciats neveic nekadas atzisanas,
iznemot  Licenciaram, un  sniedz
Licenciaram visu palidzibu, ko vin§ var
pamatoti pieprasit jebkadu prasibu vai
tiesvedibas veik3ana; un

(d) Licenciars sedz visas tiesvedibas
izmaksas, un ir tiesigs sava varda paturét
visas summas, kas atgitas jebkura
darbiba.

to fully guarantee compliance with the
applicable data security and privacy
standards and laws.

14. Protection of the Licensed Rights

14.1. The Licensee as Trade secret
holder is obligated to use all technical,
organizational and physical measures to
protect the Licensed Rights according to
the best practise.

14.2. The Licensee shall immediately
notify the Licensor in writing giving full
particulars if any of the following
matters come to its attention:

(a) any actual, suspected or threatened
infringement of any of the Licensed
Rights.

(b) any claim made or threatened that
the Licensed Products infringe the rights
of any third party; or

(c) any other form of attack, charge or
claim to which any of the Licensed
Rights may be subject.

14.3 In respect of any of the matters
listed in 14.2:

(a) the Licensor shall take any and all
actions to defend, indemnify and hold
harmless the Licensee from any of the
matters listed in 14.2 as reasonably
required by the Licensee.

(b) the Licensor shall have exclusive
control over and conduct of all claims
and proceedings.

(c) the Licensee shall not make any
admissions other than to the Licensor
and shall provide the Licensor with all
assistance that they may reasonably
require in the conduct of any claims or
proceedings; and

(d) the Licensor shall bear the cost of
any proceedings and shall be entitled to
retain all sums recovered in any action
for his own account.



15. Nav netieSas atteikSanas

15.1. Licenciara kavéSanas, Tstenojot
jebkuras Saja Liguma noteiktas tiesibas
vai tiesiskas aizsardzibas lidzeklus, nav
uzskatama par atteikSanos no jebkadas
turpmakas Licenciara tiesthu
izmantoSanas.

16. Dokumentu konflikts

16.1. Jebkur§ konflikts starp $1 Liguma
noteikumiem un jebkuru maksajuma
uzdevumu vai citu dokumentu saistiba ar
So pieskirto licenci tiek risinats par labu
§1 Liguma nosacijumiem. Noteico$a ir
latvieSu valodas versija.

17. Taisniga palidziba

17.1. Licenciats atzist, ka jebkur§ ta
izdaritais  §1  Liguma  noteikumu
parkapums  var radit  nelabojamu
zaud&jumu vai Kait€jumu Licenciaram un
ka Sada parkapuma gadijuma papildus
jebkadiem tiesibu aktos paredzétiem
tiesiskas aizsardzibas Iidzekliem
Licenciaram ir tiestbas sanemt rikojumu,
ipaSu izpildijjumu vai citu taisnigu
atlidzibu, lai novérstu &1 Liguma
noteikumu turpmaku parkapsanu.

18. Liguma turpinasanas

v

18.1. Ja & Liguma darbibas termins
beidzas vai tiek izbeigts jebkadu iemeslu
del un ieverojot jebkurus citus §7 Liguma
nosacijumus:

(a) visas nenomaksatas summas, kuras
Licenciats maksa  Licenciaram,
nekavgjoties ir jamaksa.

(b) visas tiesibas un licences, kas
pieSkirtas Licenciatam saskapa ar o
Ligumu, vairs netiek saglabatas, ka
noteikts Saja punkta (neietekmgjot tas
treSo personu tiesibas, kas ir iegadajusas
Licencetos Produktus, kuros ir ieklauta

15. No Implied Waiver

15.1. No failure or delay by Licensor in
enforcing any right or remedy in this
Agreement shall be construed as a
waiver of any future exercise of such
right or remedy by Licensor.

16. Conflict of Documents

16.1. Any conflict between the terms of
this Agreement and any payment order
or other document in relation to the
license granted hereby shall be resolved
in favour of the terms of this Agreement.
The Latvian language version is
decisive.

17. Equitable Relief

17.1. Parties acknowledge that any
breach by it of any of the terms of this
Agreement is likely to result in
irreparable harm or damage to the other
Party and that, in the event of such
breach, in addition to any and all
remedies at law, each Party shall have
the right to obtain an injunction, specific
performance or other equitable relief to
prevent the continuous violation of the
terms of this Agreement.

18. Survival

18.1. On expiry or termination of this
Agreement for any reason and subject to
any express provisions set out elsewhere
in this Agreement:

(a) all outstanding sums payable by the
Licensee to the Licensor shall
immediately become due and payable.

(b) all rights and licences granted to the
Licensee pursuant to this Agreement
shall cease to save as set out in this
clause (without affecting the rights of
third parties who have purchased
Licensed Products, in which SCAPE-IF



SCAPE-IF tehnologija ar nosactjumu, ka

Licenciats  var  turpinat  izmantot
Licencétas  Tiestbas, lai  pardotu,
piegaddatu  un izplatitu  Licencétos

Produktus, kurus Licenciats jau ir
uzrazojis, un visas darbibas saistiba ar
remontu un jebkuru citu apkalpoSanu,
kas nepiecieSama saskana ar garantiju,
ko sniedz klientiem un kuri attiecas uz
Licencetajiem Produktiem). Péc Liguma
izbeig§anas  Licenciatam ir atlauts
turpinat pardot tikai precizu daudzumu
Licencéto  Produktu, kas uzskaititi
gramatvediba un atrodas krajumos.
Licenciaram ir atlauts pasitit auditu, lai
parbauditu saraZoto Licencéto Produktu
apjomu.

18.2. Jebkurs 81 Liguma noteikums, kas
skaidri vai netie$i paredz€ts staties vai
turpinaties 8T Liguma izbeigSanas vai
termina beigas vai péc ta, paliek pilna
speka un darbiba.

18.3. ST Liguma izbeigiana vai
izbeigSanas neietekmé PuSu tiesibas,
tiesiskas aizsardzibas [idzeklus,
pienakumus  vai  saistibas,  kuras
izveidojusas Iidz izbeigSanas vai termina
beigam, tostarp tiesibas  pieprasit
zaudéjumu atlidzibu par jebkuru Liguma
parkapumu, kas pastavejis izbeigSanas
vai termina beigu diena vai pirms tas.

19. Visa vienoSanas

19.1. Sis Ligums veido visu PuSu
vienoSanos, un tas aizstaj un dze§ visus
iepriekséjos ligumus, soltjumus,
garantijas, apliecinajumus un vienoSanos
starp Pusém, neatkarigi no ta, vai tas ir
rakstiskas vai mutiskas, attiectba uz tas
priekSmetu.

19.2. Katra Puse atzist, ka, slédzot %o
Ligumu, ta nepalaujas un tai nav
tiesiskas aizsardzibas Iidzeklu attieciba
uz jebkuru pazinojumu, apliecindjumu
vai garantiju (neatkarigi no ta, vai ta ir

technology is incorporated and provided
that, the Licensee may continue to use
the Licensed Rights for the purpose of
sale, supply and distribution of the
Licensed Products which are already
produced by Licensee when this
Agreement is terminated and any actions
for the repair and any other service
required under the warranty provided to
customers pertaining to the Licensed
Products). Licensee, upon the
termination of the Agreement, is
allowed to continue to sell the exact
number of Licensed Products listed in
the accounting and located in stock. The
Licensor is allowed to order an audit to
verify the amount of produced Licensed
Products.

18.2. Any provision of this Agreement
that expressly or by implication is
intended to come into or continue in
force on or after termination or expiry of
this Agreement shall remain in full force
and effect.

18.3. Termination or expiry of this
agreement shall not affect any rights,
remedies, obligations or liabilities of the
parties that have accrued up to the date
of termination or expiry, including the
right to claim damages in respect of any
breach of the Agreement which existed
at or before the date of termination or

expiry.

19. Entire agreement

19.1. This Agreement constitutes the
entire agreement between the parties and
supersedes and extinguishes all previous
agreements,  promises,  assurances,
warranties, representations and
understandings between them, whether
written or oral, relating to its subject
matter.

19.2. Each party acknowledges that in
entering into this Agreement it does not
rely on, and shall have no remedies in
respect of, any statement, representation,



sniegta nevainigi vai nolaidibas dél), kas
nav izklastita Saja Liguma.

19.3. Nekas $Saja punkta neierobezo vai
neizslédz jebkadu atbildibu par krapsanu.

20. Liguma grozisana

20.1. Neviens §T Liguma grozijums nav
spéka, ja vien tas nav noslégts rakstiski
un to nav parakstjjusas Puses (vai to
pilnvaroti parstavji).

21. Neparvarama vara

21.1. Neviena no Pusém neparkapj $o
Ligumu un nav atbildiga par to, ka tiek
kaveta vai netiek pildita kada no tas
saisttbam saskana ar So Ligumu, ja $§ada
kavéSanas vai neizpilde rodas tadu
notikumu, apstaklu vai iemeslu dél, kas
ir arpus tas pamatotas kontroles. Sados
apstaklos ietekm@tajai Pusei ir tiestbas uz
sapratigu termina pagarindgjumu $adu
saisttbu izpildei. Ja kaveéSanas vai
neizpilde ilgst 1 (vienu) ménesi, Puse, uz
kuru tas neattiecas, var izbeigt %o
vienoSanos, par to rakstiski pazinojot
ietekmétajai Pusei vismaz 14
(Cetrpadsmit) dienas iepriek§.

22, Pazinojumi

22.1. Jebkur§ pazinojums vai cita
komunikacija, kas tiek sniegta Pusei
saskana ar So Ligumu vai saistiba ar to, ir
rakstisks, un ir:

(a) Piegadats personigi vai ar iepriek§
apmaksatu pirmas klases pastu vai citu
piegades pakalpojumu nakamaja darba
diena uz tas juridisko adresi vai

(b) Nositits pa e-pastu Licenciaram uz
info@edi.lv, Licenciatam uz [e-pasta

adrese].

22.2. Jebkuru pazinojumu vai
komunikaciju uzskata par sanemtu:

(a) Ja tas tiek piegadats ar personiski,

assurance or warranty (whether made
innocently or negligently) that is not set
out in this Agreement.

19.3. Nothing in this clause shall limit or
exclude any liability for fraud.

20. Variation

20.1. No variation of this Agreement
shall be effective unless it is in writing
and signed by the Parties (or their
authorised representatives).

21. Force majeure

21.1. Neither party shall be in breach of
this Agreement nor liable for delay in
performing, or failure to perform, any of
its obligations under this Agreement if
such delay or failure result from events,
circumstances or causes beyond its
reasonable control. In such
circumstances, the affected party shall
be entitled to a reasonable extension of
the time for performing such
obligations. If the period of delay or
non-performance continues for 1 month,
the party not affected may terminate this
agreement by giving prior at least 14
days written notice to the affected party.

22. Notices

22.1% Any notice or  other
communication, given to a party under
or in connection with this Agreement,
shall be in writing and shall be:

(a) Delivered by hand or by pre-paid
first-class post or other next working
day delivery service at its registered
office or

(b) Sent by email to the address of the
Licensor: info@edi.lv, or to the address
of the Licensee: [e-mail address].

22.2. Any notice or communication shall
be deemed to have been received:

(a) If delivered by hand, at the time the



bridi, kad pazinojums tiek atstats

pareizaja adresé.

(b) Ja nosiitits ar priekS8apmaksas pirmas
klases pastu vai citu nakamas Darba
dienas piegades pakalpojumu, plkst. 9.00
otraja darba diena pec izsiitisanas.

(¢) Ja tas ir noshtlts pa e-pastu,
nosiitiSanas bridi vai, ja $is laiks nav
darba laiks sanemsSanas vieta, tad, kad
darba laiks atsakas. Darbalaiks ir no
plkst. 9.00 lidz plkst. 17:00 no
pirmdienas Iidz piektdienai diena, kas
nav valsts svétku diena.

22.3. Sis punkts neattiecas uz jebkuras
tiesvedibas  vai  citu  dokumentu
izsnieg8anu kada tiesvediba vai, attieciga
gadijuma, uz jebkuru §kirgjtiesas vai citu
stridu izSkirSanas metodi.

22.4. Pazinojums, kas sniegts saskana ar
So Ligumu, nav derigs, ja to sita pa e-
pastu, ja vien tas nav parakstits ar drosu
elektronisko parakstu, kas ietver derigu
laika zTmogu.

23. Zaudéjumu neatbilstiba

23.1. Neskarot citas tiesibas vai
aizsardzibas lidzeklus, kas wvar bit
Licenciaram, Licenciats atzist un piekrit,
ka zaudéjumu atlidzinaSana vien nebiitu
adekvats Itdzeklis, ja Licenciats parkapj
§1 Liguma noteikumus.  Attiecigi
Licenciaram ir tiesibas uz tiesiskas
aizsardzibas Iidzekliem attieciba uz
rikojumu, Tpasu izpildi vai citu taisnigu
atlidzibu par jebkuriem draudiem vai
faktiskiem §1 Liguma noteikumu
parkapumiem.

24. Likums

24.1. So Ligumu un jebkurus stridus vai
prasibas (arT arpusligumiskus stridus vai
prasibas), kas izriet no ta vai saistiba ar
to vai ta prickSmetu vai formg&jumu,
reglamenté un interpreté saskana ar
Latvijas Republikas tiesibu aktiem.

notice is left at the proper address.

(b) If sent by pre-paid first-class post or
other next working day delivery service,
at 9.00 am on the second Business Day
after posting.

(c) If sent by email, at the time of
transmission, or, if this time falls outside
business hours in the place of receipt,
when business hours resume. Business
hours means 9.00 am to 5.00 pm
Monday to Friday on a day that is not a
public holiday in the place of receipt.

22.3. This clause does not apply to the
service of any proceedings or other
documents in any legal action or, where
applicable, any arbitration or other
method of dispute resolution.

224, A notice given under this
Agreement is not valid if sent by email
unless it is signed with an legally
binding electronic  signature  that
includes a valid timestamp.

23. Inadequacy of damages

23.1. Without prejudice to any other
rights or remedies that the Licensor may
have, the Licensee acknowledges and
agrees that damages alone would not be
an adequate remedy for any breach of
the terms of this Agreement by the
Licensee. Accordingly, the Licensor
shall be entitled to the remedies of
injunction, specific performance, or
other equitable relief for any threatened
or actual breach of the terms of this
Agreement.

24. Governing law

24.1. This Agreement and any dispute or
claim (including non-contractual
disputes or claims) arising out of or in
connection with it or its subject matter
or formation shall be governed by and
construed in accordance with the law of



25. Jurisdikcija

25.1. Katra Puse neatsaucami piekrit, ka
Latvijas Republikas tiesam ir ekskluziva
jurisdikcija iz8kirt jebkuru stridu vai
prasibu, tostarp arpusligumiskus stridus
vai prasibas, kas izriet no §1 Liguma vai
ta prick§meta vai form&uma vai ir
saistiti ar to.

26. Izpilde

TO APLIECINOT, Puses ir
paraksttjuSas$o Ligumu uz 25 (divdesmit
piecam) lapam ar vienu pielikumu uz 3
(tr1s) lapam divos (2)
originaleksemplaros, katrai pusei pa
vienam eksemplaram. Sis Ligums ir
noslégts ta Sakuma datuma.

the Republic of Latvia.

25. Jurisdiction

25.1 Each party irrevocably agrees that
the courts of the Republic of Latvia shall
have exclusive jurisdiction to settle any
dispute or claim, including non-
contractual disputes or claims, arising
out of or in connection with this
Agreement or its subject matter or
formation.

26. Execution

IN WITNESS WHEREOF, the Parties
hereto have executed this Agreement on
25 (twenty five) pages with one Annex
on 3 (three) pages in two (2) original
copies of which they have taken one
each. This Agreement has been entered
into on the date stated at the beginning
of it.

Pusu PARAKSTI:

Licenciars

Valsts zinatniskais institiits - atvasinata
publiska persona ,,Elektronikas un
datorzinatnu instituts”,

Reg. Nr. 90002135242

Dzgerbenes iela 14, Riga, LV-1006, Latvija

Licenciats

Reg. Nr. ...

Modris Greitans, direktors

SIGNED for and on behalf of:

Licensor

State research institute — a derived public

Licensee



person 'Institute of Electronics and Registration No. ...
Computer Science'',

Registration No. 90002135242

14 Dzerbenes street, Riga, LV-1006, Latvia

Modris Greitans, director



Pielikums Nr. |

pie TIESIBU NEEKSKLUZIVAS LICENCES LIGUMA Nr. ...

Tehnologijas “Sensora apgérba platforma kustibu analizei” zinattbas (“know-how”)
uzskaitijums latviesu valoda

1. Iekartas

Objekts

Apraksts

Komercializéjama objekta
sastavdalas

1.1 Sensoru mezgli

Valkajama sensoru terpa
iestradajamie sensoru mezgli, kas

1.

Sensoru mezgla elektroniska
sh&ma un spiestas plates dizains;

lauj noteikt kermena dalu relativas 2. Sensoru mezgla elektronisko
pozicijas. komponensu saraksts (BOM);

3. Procesa apraksts sensoru mezgla
elektronikas pasargaSanai no vides
(t.sk. epoksida lieSanas formu 3D
modelis);

4. Sensoru mezgla paraugs (ka dala
no nododama SCAPE-WEAR
térpa prototipa).

1.2 Vadi Valkajama sensoru (&rpa iestradajami 1. Tehnologiskais apraksts elastigo
elastigi vadi sensoru mezglu vadu izgatavoSanai;
baroanai un datu parraidei, kas ir 2. Tehnologiskais apraksts vadu
noturigi pret kermena deformacijam iestradei apgérba maksimizéjot to
un (erpa mazgasanu. noturibu pret vidi un mazgasanu;

3. Elastigo vadu paraugs (ka dala no
nododama SCAPE-WEAR (érpa
prototipa).

1.3 Bazes stacija | Lai apkopotu datus no visiem 1. Bazes stacijas elektroniska shema
valkajamajiem sensoriem, un spiestas plates dizains;
nodro§indtu tiem baro3anu, ka arT 2. Bagzes stacijas elektronisko
nosititu apkopotos datus pa bezvadu komponensu saraksts (BOM);
savienojumu nepiecieS§ama bazes 3. Bazes stacijas paraugs (ka dala no

stacija, kas aprikota ar bateriju un pie
ka ar elastTgajiem vadiem pieslegti
sensoru mezgli.

nododama SCAPE-WEAR (&érpa
prototipa).

2. Tegultie algoritmi

Objekts

Apraksts

Komercializéjama objekta
sastavdalas




2.1 Atras datu Lai efektivi iegiitu datus reala laika 1. Aparatlirprogrammatiiras

savak3anas no valk@jama sensoru tikla, balstoties pirmkods sensoru mezgliem;
algoritms uz EDI enhanced daisy chain 2. Aparatiirprogrammatiiras
algoritma izstradats iegultas pirmkods bazes stacijai izmantojot

programmatiiras komplekts datu
ieguvei un priek8apstradei, ka ar7 3
nositisanai caur Bluetooth

savienojumu uz mérka ickartu

standarta Bluetooth savienojumu;

Aparatirprogrammatiras pirmkods

bazes stacijas Bluetooth Low

Energy iesp&ju demonstréSanai;

4. Aparatirprogrammatiras
pirmkods Bosch BMFO055 vieda
sensora iesp&ju demonstrésanai.

3. Procesora algoritmi

Objekts Apraksts Komerecializéjama objekta
sastavdalas

3.1 Kermena legultas sistémas dati, kas satur 1. Programmattras pirmkods

formas kermena dalu rotacijas un inercialos kermena formas rekonstrukeijai;

rekonstrukceijas datus ir japarvers digitala téla vai 2. Kalibracijas procediras apraksts;

algoritms skeleta pozas rekonstrukcija. Sts

rekonstrukcijas veikSanai izstradats
algoritms, kur§ precizitates
uzlaboSanai ietver art sensoru

kalibraciju.
3.2 Statisku pozu | Ta ka cilvéku kermenu proporcijas | Programmatiiras pirmkods divu statisku
salTdzinasanas un iespjas ir atSkirigas, ir izstradats | kermena pozu icrakstu savstarpéjai
algoritms algoritms divu ieraksttu kermena salidzinaganai.

pozu saltdzinaSanai, kas
nepicciciams attalinatas apmacibas
un kustibu pareizuma parbaudes

funkcionalitatei.
3.3 Dinamisku Lai treneris varétu ierakstit Programmatiiras pirmkods divu dinamisku
pozu vingrojumu, ko tren&jamais var kustibu ierakstu savstarpgjai
salidzina8anas un | m&ginat atkartot un sanemt salidzindasanai.
izsekoSanas atgriezenisko saili, izstradats
algoritms algoritms, kas dinamiski spgj

salidzinat icrakstito un atkartoto
kustibu pozu datus, nemot veéra, ka
kustibu atrums var dinamiski
mainities un tas var atskirties
dazadiem cilvekiem un pat dazados

atkartojumos,
3.4 Algoritms Ta ka izmantoto sensoru dati tie$a Programmatiiras pirmkods rekonstruéta
rekonstru@ta téla veida nesniedz informaciju par t€la novieto$anai uz zemes plaknes.
novietoSanai uz kermena novietojumu uz zemes
zemes plaknes plaknes (vai atraSanas vietu gaisa), ir

izstradats algoritms, kas nosaka kura
rekonstructa kermena dala pieskaras
zemes plaknei.

4. Unity lietotne

TGN



Objekts

Apraksts

Komercializéjama objekta
sastavdalas

4.1 Unity projekts
aplikacijai

Lai demonstrétu augstak aprakstitos
algoritmus izstradats lietotnes
prototips Unity vidg, kas darbinama
gan uz Android telefona, gan
Windows datora. Prototips ietver
skatus, kas nepiecieSami
funkcionalitates demonstréSanai (t.sk.
kustibu ierakstT8anai, redigé8anai un
saltdzinaSanai). Tas ietver ar7
izstradato saskarnes un kermena
rekonstrukcijas vizualo noformgjumu
un saistitos 3D modelus.

Programmatiiras pirmkods Unity
aplikacijai;

Instrukcija programmatiiras uzstadisanai
uz Android telefona un Windows datora;
Instrukcija programmatiiras lietoSanai un
skatu parslggsanai;

Aplikacijas vizuala noform&uma datu
pakotne, t.sk. izmantotic 3D modeli.




Annex No |
tothe

NON-EXCLUSIVE RIGHTS LICENSING AGREEMENT No. ...

List of know-how in English for the technology ''Sensory clothing platform for motion

analysis'",

1. Equipment

Objects

Description

Components of a commercial
object

1.1 Sensor nodes

Sensor assemblies to be incorporated in
a wearable sensor suit to determine the
relative positions of body parts.

1. Design of electronic circuit
boards and printed circuit
boards for sensors;

2. List of sensor mega electronic
components (BOM);

3. Description of the process for
protecting the electronics of
the sensor assembly from the
environment (including a 3D
model of epoxy molds);

4. Sample of sensor assemblies
(as part of the prototype of the
SCAPE-WEAR suit to be
handed over).




1.2 Wires The wearable sensor suil incorporates
flexible wires for powering the sensor
units and transmitting data that are
resistant to body deformation and wash.

1. Technological description for
the production of flexible
wires;

2. Technological description for
the incorporation of wires into
clothing, maximizing their
resistance to the environment
and washing;

3. Sample of flexible wires (as
part of a prototype of a
SCAPE-WEAR suit to be
handed over)

To collect data from all wearable
sensors, provide them with power, as
well as send the collected data
wirelessly, a base station equipped with
a battery and sensor nodes connected
with flexible wires is required.

1.3 Base station

1. Base station electronic circuit
and printed circuit board
design;

2. Base Station Electronic
Component List (BOM);

3. Sample base station (as part of
a prototype of a SCAPE-
WEAR suit to be handed
over).

2. Embedded algorithms

Objects Description

Components of a commercial
object




2.1 Fasl data
collection algorithm

A set of embedded software based on the
EDI enhanced daisy chain algorithm for
data acquisition and pre-processing, as
well as transmission via Bluetooth
connection to the target device, is
developed to efficiently obtain data in
real-time from a wearable sensor
network.

Firmware source code for
sensor nodes;

Firmware source code for the
base station using a standard
Bluetooth connection;
Firmware source code to
demonstrate te Bluetooth Low
Energy capabilities of the base
station;

Firmware source code for
demonstrating the capabilities
of the Bosch BMF055 smart
S€nsor.

3. Processor algorithms

Objects

Description

Components of a commercial

object

3.1 Body shape
reconstruction
algorithm

Embedded system data that contains
body rotation and inertial data must be
converted to a digital image or skeletal
posture reconstruction. An algorithm has
been developed for this reconstruction,
which also includes sensor calibration to
improve accuracy.

Software source code for
body shape reconstruction;
Description of the calibration
procedure;

3.2 Static posture
comparison
algorithm

Due to the different proportions and
capabilities of human bodies, an
algorithm has been developed to
compare the two recorded body postures
required for distance learning and
motion correctness functionality.

Software source code for comparing
two static body posture records.




3.3 Algorithm for
comparing and
tracking dynamic
postures

For the trainer to record an exercise that
the trainee can try to repeat and receive
feedback, an algorithm has been
developed that can dynamically compare
the data of the recorded and repeated
movement poses, taking into account
that the movement speed can change
dynamically and vary from person to
person.

Software source code for comparing
two dynamic motion records.

3.4 Algorithm for
placing the
reconstructed image
on the ground plane

Since the data of the used sensors do not
directly provide information about the
position of the body on the ground plane
(or its position in the air), an algorithm
has been developed to determine which
part of the reconstructed body touches
the ground plane.

Software source code for placing the
reconstructed image on the ground
plane.

4. Unity application

Objects

Description

Components of a commercial
object

4.1 Unity project
for application

To demonstrate the algorithms described
above, a prototype of the application has
been developed in the Unity
environment, which can be run on both
an Android phone and a Windows
computer. The prototype includes views
required to demonstrate functionality
(including recording, editing, and
comparing motion). It also includes the
developed visual design of the interface
and body reconstruction and the related
3D models.

1. Software source code for
Unity application;
Instructions for installing the
software on your Android
phone and Windows
computer;

Instructions for using the
software and switching views;
Application visual design data
package, incl. 3D models
were used.




